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Magna PT B.V. & Co, KG

Hemnann-Hagenmeyer-Str. 1, 74129 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7215966 / 06.03.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch, ord. Date:
VIA DEI GICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020567 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knotr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight 682,500 KG Net weight 537,600 KG Volumes 1,080 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 05507244441 840 PC 537,600 KG

Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer atticle number: 0550724441 Position3

800001 TBA-520921 3 PC 45 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
800002 TBA-520880 60 PC 77 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
800003 TBA-501668 60 PC 16 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG
800004 TBA-550528 3 PC 7 KG
VDA KLT Pallet Cover AQ806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim KUEHNE-+NAGEL sxl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: %"\'ﬂ
Quantita effettiva:
/‘\%b’)-k/\/\g g Tipo lmballaggio
Quantita Imballi;
S /\olgr)b‘*gj\ Conformita alle scheded imballo: ﬁ -
R Data contyollo: 05 9'5 “) it}
Firma }\’\ (\/{
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz In Handelsregister Niedertande  Bankverbindung:
Hermann-Hagsnmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr, 65998568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
WWW.magna,com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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blet = Exemplake du destinatainy blau

vert =Exemplalre du uanspor:eur

Magna PT B.V. & Co, KG

Werl Bad Windsheim
~ Logistik -

Burabernhelmer Strafle 5

= Exomplaar voor [astgaver
= Examplaar voor afzender
= Exemplaar voor geadresseerda

gman Examplaarvoorvervoerder

blanco = Essamplara per commitiente
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kit

= Essemplare per mittente
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white = Copy foronderar
pink = Copy for sender
blua = Copy for consignea

hvid = Exemplar lor ordregiver
rosa = Exemplar for alsender
blaa = Exemplar for modtager

verde = Essemplare per transpertatora

groen = Copy for camler

grén ~ Exemplar for befordrer
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INTERNATIONAL
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Frachtfizhrar (Name, Anschrift, Land)
Transperteur (nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafe 23

D - 71634 Ludwigsburg
www.schweitzar-spedition.de
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5 Balgefigle Dokumeanta

Vorbehalle und Bamerkungen der Frachitfihrar

Réserves et obsevations des transporteurs

The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR, on behalf of the business as

mentioned in box 21 the place of desiination in box 8.
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1

Statlstiknummer
No. statlstiqus

11

Brutley awlcht in kg
Polds rut.kg

12

Umfang in m¥
Cubaga m?

40 x fe/wfe
AT X fuh(rq ///@//l\ oo

‘ :
._..i ‘.,_ [

D4

Ausgeferfirs
Etablle A -

2

—
UN-Nummer Ben, Gelahrzetisimuster-Nc | Vemp-Gruppe Tunnalbeschriinkungseode 1 zu zahlen vom: Absendar Wihmung Emeﬂnlger
Numdro UN s5.Nr.S |Numém d'eliquelis Gmuga Code de 1 A payer par: L'expéditeur Monnale Les Destinatalre
Nom trembaliage en tunnels Fracht
UN voitheg Prix de transport
ErmEBigungen
Anwel des Al rs (Zofl- und t tliche Behandlung) Sondervorschriftan REducl 2z
walsungen sand - und sonstige amiliche Behan on
1 e e Fapaiiaus fomaAtes doganiares of Bures) ProSCHEDNE PIDCUIEras Zuischansiiing
Zuschiage
Suppléments
Eebengebﬂhren
Senstiges
Bivors. +
Zu Eﬁlenaa §esam1
surnmen'ota'la
1 4 Rﬂckarslauung
it
Frachtzahlun sanwalisungen Basondere Veralnbarungen = 7
15 Prescription aﬁmnchlss%men 20 Convantiens Kﬁg FH E\q 1—3 Rﬁﬁ ; :
Frel R s Do [
Franco iz dal £} gt = A
Unfrel i ' W, =
MNon Franco

.(\n iEchﬂn un%:@ﬁlé?fﬁlﬁ&ﬁ&ﬂs

Schweltzer GmbH + Co. ,

Internationale Spedition KG
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